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1. Відтворення комунікативної семантики англомовних інтерогативних конструкцій у перекладі

2. Rendering of Communicative Semantics of English Interrogative Sentences in Translation

Реферат:
1. Дисертація присвячена дослідженню особливостей, тенденцій та проблем відтворення комунікативної
семантики інтерогативів у перекладах українською мовою. Виявлено засоби відтворення прагматичних
властивостей інтерогативів крізь призму мовленнєвих актів. Уперше на широкому фактичному матеріалі
здійснено системний багатоаспектний контрастивний аналіз структури, семантики та прагматики речень
аналізованого типу англійської та української мов. Усебічне зіставне дослідження інтерогативних
конструкцій дало змогу провести перекладознавчий аналіз речень цього типу, виробити критерії
адекватного перекладу художніх текстів, що містять інтерогативи. У дисертації схарактеризовано прийоми
перекладу англомовних інтерогативів українською мовою. Виділено типи граматичних, лексико-
семантичних та прагматичних трансформацій, які простежуються при відтворенні речень цього типу.

2. The thesis sets out to provide a comprehensive description of translational strategies in reproducing the
communicative semantics of English interrogatives in Ukrainian. The thesis also studies translators’ techniques in



reproduction of pragmatic properties of interrogatives within the framework of speech acts. For the first time a
thorough contrastive analysis of the structure, semantics and pragmatics of English and Ukrainian interrogative
constructions is presented. This piece of research constitutes the foundation for the analysis of the translation of
interrogative constructions and proposes a set of criteria for the adequate reproduction of the said type of
sentences in the target language. Techniques of translating English interrogative sentences into Ukrainian are
characterized. The thesis establishes the types of grammatical, pragmatic and lexico-semantic transformations
used in the above mentioned constructions rendering.
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